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PATHOMPONG BODHIPRASIDDHINAND : AN AMALYTICAL STUDY OF SANSKRIT IN
THE LALITAVISTARA CHAPTERS 1-4. THESIS ADVISOR: PROF.VISUDH BUSYAKUL,
336 pp. ISBN 974-582-812-2

The aim of the thesis is to study the s>-called Mixed Sanskrit or
Buddhist Sanskrit in the Lalitavistara from the Linguistic point of view.
Linquistc difference between Sanskrit in the Lalitavistara and Paninian
Sanskrit is found in many aspects. In phonologv, Sandhi rules, unlike
those in standard Sanskrit, are not srictly ocs=zrved, i.e. omission and
improper application of Sandhi rules. In Morphology, oblique cases are
frequently found, particularly i ] Syntactical peculiarities include
the loss of nominal endings, ning rather obscure. A few cases
of change of gender between ter are also noted. In numbereg,

dual is replaced by plur fcrm nd to put mcre emphasis on
thematic stems as in Prahﬁﬁs-—-fThe&netM are cf two kinds : the one is
-along the line of Upaj 3 5 cblYe O Inqrava]ra and

Upendravajra and of Indr
by the law of morae

type.

ﬂumwmwmm
QW’]MﬂiENﬂJ‘W’TMEﬂﬂEI

-~

a - “@
MAdp.a08ezIuaen ailovalide

V¥ L0F-Fudnan mauaﬁammwmﬁnm L“sﬁ'ﬂ)\‘\ % \

: i ‘
Yn1sfinwa....2538 aeisv¥esdsgnyauiiiun



v
=) = 1

=1 =
I3 VAVEIUIASIUFNUING

=Y < L% a =
"
H

v o ¥ ok d “
HNAUDRU U UNAKE2 IR ITUW I

HUI

Uaunvs Tndyuszandiiud  :  n1sAaenBed tassdaeduanga ludufifadndianss
56!1"!97; 1-4 (AN ANALYTICAL STUDY OF SANSKRIT IN THE LALITAVISTARA
CHAPTERS 1-4) a.fu3ns : A.3gnd ywwna,366 win. ISBN 974-582-812-2
Snp fnudaiivd Tyl nuaefincAnsiaw ludvifadaiarss Beiufindrsa s Fusngansy

w3anpduanga lunnsAauidiiuandivandusngalddagels

' a o - v ’ oo ' =3
ﬂ"l1ﬂﬂB'WﬂJ']"mﬂﬁﬁailaﬂt]ﬂ‘l!lﬂiiﬂ?ﬂﬁ‘s2.’ uuaunnﬁ'l\sa1nﬁuanqaﬂ1muagna’md'a: 13252

YszihudfgAs atusud  luadmdandr  adsldausld iadvadniniisufvdusngauinsgiu 1du

A ° (e | = - ' -
lsigusiivfiag ludundsfiaud  sud lussendad

inqaUnad Ysingaisdinanil ludasuda@nuagunn

WaA23uA liun inndaunsay §579AuaY I an Jurus Jn1s Idwawadenuninad aaunasld
3iinA lusnensfild sassndn n1s ' nenil FeidAaAannau faldeaunans

fufivgualnuvuienIaduiudaas An3yrddavn: linavlsngananafe

"-h-ﬁ5¥‘U1vu1nua:n%uwﬁnﬁﬁWuiunﬁﬂﬁﬁ

o @

UNITTUNYARURZUING NG AR

19 1A n3pfinvfinsdasass
Fundnudfonun ludsv s
Hurassamgeatsznaudand ~ un15véua:ioﬁaﬂ:5nénﬂe dnns
waufuTEniteduiudazy ludn

YDINUFNEGAVIATLH U

AUEINENINYINT
AMIANINUNIINY Y

a It 4 4 aa Cu' ‘I \9/=.|-,~ l 9\\\»‘» "—\;\
M. R UBan e, awsotedan . WALDND ISz pmt a0
- uIA-Hud 44 PN TS
a0 ey I e nwiloroansgnyinm ... 3T 00
ﬂ ) 2536 than g ¢4\ ' iy SShss
RO i MUNDFODIIINUINEIIN



a a
NORNSTRUTLE N
2 < v < (Y] LY £V
1 aﬁwsse‘:mﬂu LARANTEYUINIT ALAIWTEAIRTY ANRMNANZLSwAan Tensy
v ¢ o ﬁ [ 'S 2 :,’ = v oa ¢ I
aﬂmmm’ NITANIN L LUR N T 2 DNATEUGIRDA WIANINU TN UUNTRN AR IUNT 2 DA LNRD
1
T .« F» G: Y v
NIENNANRILNWT 2 ummn?mwmf{ﬂu‘la
4 v z °
w*smaﬁw:zmmszmwn% (31.m vg*m_uqsﬁm 1.5.9) TN TTNNITNANE S
NN T I MEAY uAENE MM TEM L S Aaun T ey ‘lé’dﬁma@mm%;nmmﬁ

ﬂllﬂllﬂu'f)ﬂﬂ"li‘ N’)"iﬂ LNQﬂ?QN?Q&ﬂﬁ“

RO TR TR B e \Jﬂ'ﬂ m TNNTNRN NS TS U ‘aazﬂm

=N ‘1‘ v -
NIIINITEU 9 AUl ) ’1‘5‘ aﬁx AN u\:‘mam NN LaLau
- a a ¢ o sl
ANNIT N NI TLIWLERLI W
1
11.

’ P f 24 of £ A vy
TANARATIA A um L ﬁummﬁﬂmnm‘lm. VLAY el
# 1u
¢ a ¢ iy ".\ Q i v i
AARTIINTUIAT THaTemw 1% WATUALNITEUE 1 Tauarae Nz
L s 1
¢ e~ ; ‘j e i J B Cu el o
AIANTINTE 8T AW TN il ;Jmﬂmﬁwmmsmmu AURNA
= v 1
S
‘lﬂuuvummnammmmWﬁ mﬂ?d?m j f L 28NN ‘lmﬁuﬁmnmmﬁ.mm

u

uus‘lummﬁmuw =

ﬁ’)ﬂﬂ?""ﬁ‘mﬁji Heinz Bechert ‘lan‘sm‘mdummmn wnﬂm\mm.ma\z

WINBAIRIN ﬁfa-.gj enJ ﬁtﬂ Wﬁsﬁﬁ‘lﬁﬂﬁmf NN RURTIOAN AL

T9TE L6 WAY Mr.Peter Sk1111ng 11281 mmmmmmmia\m LANAINTEN

W) ﬂ\‘iﬂ‘ﬁm URIINYIA Y

nnn**mmmﬁuﬂﬁmm‘:ﬁmswmxma-mn"mmnu ‘nmm ATHNIMA it B
ﬂmm*xﬁnmw*wqa*mﬁ'mmﬂﬂ mrmsnuﬁ'mﬁqmmzﬁmsmﬁm FOMRATLSNNT

r's a (Y] (] v & -4 v : 2 v ao
PINRINTRMVINANRY URE MDRAUMNEG 161 Ba eI T WamuaTS Sy
L]

[ - 2 o v
o?nﬂnaﬁ?m?wqﬂm‘:qmna\:ngmmmﬁu‘:smrﬁn’ﬂn'ﬁ WRERAIAR T 1 an

Y

] : » ‘v ‘: (7] ~' '
NMMLAR L 8T 1EeENINTL AT BN NI DINTEUNUARSUAN & T



ATy

1MAaLN M Ing

1MAALIBN AN

nNeeNTINUTENE

[, 1 : 19 a a ¢
DT ANl N WL

-------------------------

(N' 2
ﬂuna~1aq1nnqsaan

m'm Lﬁﬂu’mﬂ\lﬂﬂg’lﬂﬁfﬂ'ﬂf ......

................

.................

ﬁ‘ﬂﬂ"ﬂ"ﬁﬁﬂ‘i"wﬁf}ﬂﬁ ------------- |

AR IR F e R E T

ﬁ’lﬁﬂ’m’]ﬂﬂﬂ\lﬂaﬂ‘)ﬂﬂ‘a‘u ....... .

AT NN NN DU LA SR TRy

. e

-----------------

.........................

.................

al

P

[N
(23]

ey

9

23

25

28

38

41

48

48



' v o

(%] o .": ¢ a a
2 1zuuL%ﬂquaqnﬂuﬁﬂuﬂnnﬁuﬂuﬂuaﬁﬂﬁﬂn 1-4 UPNANATRRSNANT Y. . 50
N‘ ] =) v ad a a
NIT LURUULAN T DL L RINAUANATRAMINGTY . . ... . ... ... 52

ﬂ?ﬂﬁﬁtﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬁ?lﬂ%ﬂuuﬂavﬂaénﬁhﬂlaﬂﬂ ................ 54

92
101

122

TIUNITRANDN. . . .

MAWNLIN N..... cectecetecccnncns .



47

#

\ K’a“‘“"‘“-_-‘-.-" ~
/ \ e
"|I -.-.-"r.__ .
| ! -I..‘..-
b \
\
II h e
¥ AR !
+ @ AR
J AR "'. ! 'ﬁ_; L
-‘ I". 1 ".,
i, Y k% )
L j.:n.p ; "Ll ‘
- % o\
L !
g = |'§|!
i
= 3
A g i
LA 2,

£ ';‘{

AULINENINeINg
ARIAIATAUNNIINGIA Y



£ ] : v ‘¢
AMITA ATl M e T .

=Y
ay.an.

a a a
agqqmtunﬁv fINeUG .

o NS e ﬁﬁ UFTH anTa,
h
i naa QUMWY W.H. 2522,

: Angutta Nikaya.

F‘W ) NENINY BT

ammnizifﬁ?ﬁ%wmaa

by W.G.Allen.

" ApteD. : The Student’s Sanskrit-English Pictionary
by V.S.Apte.
ASv. = ASokdvadana.

BcAS.trs. : Buddhacarita of A&vaghosha



]

translatea by E.B.Cowell.
Beal. : The Fo-sho-Hing-Tsan-king:A Life of
Buddha by A$vagho$a Bodhisattva

translated from the Chinese by

H\\B\\;\m .II: Dictionary.

Dharmapada

ntroduction and Commentary

sinl nama Buddhavaipsattha-
~,;&5%f i;; 3 tacariya Buddhadatta.

s BULLELIn OE LHE.SCN09! of Oriental and

l‘l

"l

: Buddhav a Atthakatha.

ﬂ WJ’J NURINEART e o -

Bengali Language, 3 vols.as

Qﬁﬂaﬂﬂ‘iﬁuuﬁ'],ﬁﬂﬂ'lﬂﬂ

Cp. H Cariyapitaka.

D. 2 Dighenikaya, 3 Vols.

DA. s Dighanikd@ye Atthakatha (Sumangaia-
vilasinl).

DhA. : Dhammapada Atthakatha.



Divyavadana.

Divy.
DPL. : A Dictionary of the Pali Language
by Robert Caesar Childer.

DPPN.

Dictionary of the Pall Proper Names

G.P.Malalasekera.

2
EOB = d fauddhism

Geig

Dpvs.

nd Sprache (Strassburg :
\\ rubner, 1916) or

ana Language Dby Wilhelm
\KRV into English by
\\\ 'n 1ael.axm num»\'mﬂmm
§)‘ s:s\mu

Gune. y f{;fi’:_ ion to Comparative Philology

i PamodarGune.
’*l

IEIL ',i] lopazdia of Indian

therature Vol.I Part 1 & II

ﬂ‘lJEJ’J Y18/ & 1) 5

~ Jqpakas.

q mmnmwsnmm Y

JaCo. s Jataka Commentary (Jatakatthavannana)
JDL H Jourral of the Department, of Letters.
University of Calcutta.

JPTS Journal of the Pali Texts Society.



JRAS

*
Karmav.

Kuhn.

Journal of the Roval Asiatic Scciety.
(Maha-)Karmavibhanga and Xerma Vibhango-
padesa edited by Levi (Paris, 1332).
Beitrage zur Pali-Grammatik

W.A.Xuhn.

ited by P.L.Vaidya.

Lal.V.Lrsa ;)/ 4 Vistara slated by R&jendra

} Lanman
& '0iS.

LLhakelh®

qonell’.: A Sanskrit Grammar-for Students
T .

Macdonﬁél

ﬂumwmwmm

acdonell and Kthh.- Vedi Ind°{ or Ne and Subjects.

ARIANN I SRR N e .50

Mhbvs.

Mhvs.
Mhvst.

Mhvst.trs.

Milp.

MS.

. s Nedic Grammar For Qtudnnts by Arthur

Mahdbodhivensa.
Mahd@vapsa edited by ¥Wilhem Geiger.

Mahavastu edited by ¥mile Senart (1867)

Mahavastu, 2 Vols.
translated by J.J.Jones.
Milindapafiha (S.B.E.XXXV)

Maitrayani Saphita.



Miller. A Sanskrit Grammar

by F. Max Muller.

Mvy. Mahavayutpat.ti edited by Sakati(kyvoto

1916).

Pische -"'wj., et

>

: , ischel.

’s Pali-English

\\\ Akrit Language or
mma, the Prakrit

RVFPDSkt : The Roots Verb-Fo"ms and Primary

AU t) ) VNG o

b]‘Wllllam Dwi ht Wh1tney.

QW’Q Mﬂ‘iﬂ&ﬂ%ﬂ% HREE

Sapyuttanikaya Atthakatha

(S&ratthapakasini).

- Saundara. Saundarinanda, edited by E.H.Johns“on.

SB.

.

Satapathabrahmana, Madh.recension.



SBE.

Sacred Books of the East.

SKtED. s A Sanskrit. English Dictionary
by lonier Williams.
Speijer. : Sanckrit Syntax

Varma. - ritical lies in the Phonetic

1 Grammarians

2 Vinura Afthaxatha

ﬂﬂﬂ?ﬂ&#%‘%’?%&ﬂﬂ‘i

: Vlﬁpddhvmagga

q W”Fﬁ\"xﬂ 3 AR o B

Whitney. : Sanskrit Crammar

by William Dwight Whitney.
-Williams. :  Sanskrit Manuai
by Monier Williams.
Woolner. : Introduction to Prikrit Gramma:

by Alfred C.Woolner.



At avlumsindnusta

IpinuAY Pali Text Society Ui

‘lﬂlﬁszqz:‘islsﬁaﬂanﬂﬁss aé B 2 TR U0 LR R aT)
< —ve :
4 £ L J181 .
1

o  L—— .
NITBINBIEIGNN SN /)?/ n\\\ LR WA TGRS
FAIDNL I D IH BAN 'm L M MDY N=asninng
_\x‘\ P~ ' 1 v q‘v =]

9 AND S

4 v A
BRYENRWTHT NG e
él'qn.an‘rsﬁu%\:ﬁﬁﬁu‘l’iawv‘ BUMRIULAN  AAUNREN AN DY
o W3S daeminA e

va(qa

AUNT T m'm\m- USIUNNTEWDS Ui nei
mnm?ﬁﬁﬁ%aﬁwﬁo

% ) 2 o v
Ts.zm'ﬂm?;%'zﬂﬁm:\man LMD

v ¢ o < v o ¢

e - T O I AR Y S UL ARUAND ARz
=S Y’

ALNAANENNG ~ - m

s. ﬂ'mwmzm“lﬂmmmmuﬁ

ﬂ%ﬂ?ﬂ&lﬂ‘ﬁﬂﬂ’]ﬂ‘ﬁ

ﬂﬁﬁﬂﬂﬂ Nﬁﬁﬁﬂ‘

QW’W&NﬂﬁvMWI’JﬂHWGB

= %Nﬁﬂﬂv lﬂﬁﬂﬂ lﬁﬂﬂﬁuﬂﬂ



	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	หน้าอนุมัติ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ

